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I. MELLÉKLET 

A FAFAJOK ÉS MESTERSÉGES HIBRIDEK JEGYZÉKE 

 

Abies alba Mill. Pinus canariensis C. Smith 

Abies cephalonica Loud. Pinus cembra L. 

Abies grandis Lindl. Pinus contorta Loud 

Abies pinsapo Boiss. Pinus halepensis Mill. 

Acer platanoides L. Pinus leucodermis Antoine 

Acer pseudoplatanus L. Pinus nigra Arnold 

Alnus glutinosa Gaertn. Pinus pinaster Ait. 

Alnus incana Moench. Pinus pinea L. 

Betula pendula Roth. Pinus radiata D. Don 

Betula pubescens Ehrh. Pinus sylvestris L. 

Carpinus betulus L. Populus spp. és e fajok mesterséges hibridjei 

Castanea sativa Mill. Prunus avium L. 

Cedrus atlantica Carr. Pseudotsuga menziesii Franco 

Cedrus libani A. Richard Quercus cerris L. 

Fagus sylvatica L. Quercus ilex L. 

Fraxinus angustifolia Vahl. Quercus petraea Liebl. 

Fraxinus excelsior L. Quercus pubescens Willd. 

Larix decidua Mill. Quercus robur L. 

Larix x eurolepis Henry Quercus rubra L. 

Larix kaempferi Carr. Quercus suber L. 

Larix sibirica Ledeb. Robinia pseudoacacia L. 

Picea abies Karst. Tilia cordata Mill. 

Picea sitchensis Carr. Tilia platyphyllos Scop. 

Pinus brutia Ten.  
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II. MELLÉKLET 

A „SZÁRMAZÁSAZONOSÍTOTT” KATEGÓRIÁBA TARTOZÓ ERDÉSZETI 

SZAPORÍTÓANYAGOK ELŐÁLLÍTÁSÁRA SZÁNT BÁZIS 

SZAPORÍTÓANYAGOK ENGEDÉLYEZÉSÉRE VONATKOZÓ 

KÖVETELMÉNYEK 

 

A. Általános követelmények: A magforrásnak vagy állománynak meg kell felelnie az 

illetékes hatóságok által meghatározott szempontoknak. 

B. Egyedi követelmények: 

1. A bázis szaporítóanyag típusa 

A bázis szaporítóanyag egyetlen származási régión belül elhelyezkedő magforrás vagy 

állomány. 

2. A populáció hatékony mérete 

A magforrás vagy állomány egy vagy több facsoportból áll. Ezeknek a fáknak jól elszórtan 

kell elhelyezkedniük, és elegendően nagy számúnak kell lenniük ahhoz, hogy megőrizzék a 

genetikai sokféleséget, és biztosítsák a megfelelő keresztbeporzást az említett magforrásokban 

vagy állományokban található fák között. 

3. Eredet és származási régió 

a) Az alap származási igazolványban fel kell tüntetni azt a származási régiót, helyszínt, 

valamint szélességi, hosszúsági és magassági kiterjedést, ahol az erdészeti 

szaporítóanyagot gyűjtötték. 

b) A vállalkozó történelmi bizonyítékokkal (bibliográfia, az illetékes hatóságok, a 

kutatóintézetek vagy más szervezetek által őrzött dokumentáció) vagy más megfelelő 

eszközökkel (eredetvizsgálat), beleértve a nemzetközileg elismert biomolekuláris 

technikákat, meghatározza, hogy a bázis szaporítóanyag az eredete szerint: 

i. őshonos; 

ii. nem őshonos; 

iii. bennszülött; 

iv. nem bennszülött; 

v. ismeretlen. 

Nem őshonos vagy nem bennszülött bázis szaporítóanyag esetében be kell jelenteni az 

eredetet, amennyiben ismert. 

Az illetékes hatóság ellenőrzi a vállalkozó által benyújtott információkat. 

4. Fenntarthatósági jellemzők 

a) A fáknak jól kell alkalmazkodniuk az éghajlati és ökológiai viszonyokhoz, 

beleértve a származási régióban uralkodó biotikus és abiotikus tényezőket. 

b) A fáknak gyakorlatilag mentesnek kell lenniük a károsítóktól és azok 

tüneteitől. 
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III. MELLÉKLET 

A „KIVÁLASZTOTT” KATEGÓRIÁBA TARTOZÓ ERDÉSZETI 

SZAPORÍTÓANYAGOK ELŐÁLLÍTÁSÁRA SZÁNT BÁZIS 

SZAPORÍTÓANYAGOK ENGEDÉLYEZÉSÉRE VONATKOZÓ 

KÖVETELMÉNYEK 

A. Általános követelmények: Az illetékes hatóságnak értékelnie kell az állományt azon 

konkrét cél tekintetében, amelyre az erdészeti szaporítóanyagot használni fogják, és e céltól 

függően kellő hangsúlyt kell fektetnie a B. szakaszban meghatározott követelményekre. Az 

illetékes hatóság az erdészeti szaporítóanyag használatára vonatkozó konkrét cél alapján 

meghatározza a szelektálás szempontjait. Ezt a célt fel kell tüntetni az érintett tagállam 

nemzeti nyilvántartásában. 

B. Egyedi követelmények: 

1. Eredet: Történelmi bizonyítékokkal (bibliográfia, az illetékes hatóságok, a 

kutatóintézetek vagy más szervezetek által őrzött dokumentáció) vagy más megfelelő 

eszközökkel (eredetvizsgálat), beleértve a nemzetközileg elismert biomolekuláris 

technikákat, meg kell határozni, hogy az állomány őshonos/bennszülött, nem 

őshonos/nem bennszülött vagy ismeretlen eredetű-e. Nem őshonos vagy nem 

bennszülött bázis szaporítóanyag esetében be kell jelenteni az eredetet, amennyiben 

ismert.  

2. Izoláció: Az állománynak elegendő távolságra kell elhelyezkednie ugyanazon faj 

rossz minőségű állományaitól vagy olyan rokon fajok állományaitól, amelyek hibridet 

alkothatnak a kérdéses fajjal. Különös figyelmet kell fordítani erre a követelményre, 

ha az őshonos/bennszülött állományokat körülvevő állományok nem őshonosak/nem 

bennszülöttek vagy ismeretlen eredetűek. 

3. A populáció hatékony mérete: A genetikai sokféleség fenntartása és a megfelelő 

keresztbeporzás biztosítása érdekében az állományoknak egy vagy több facsoportból 

kell állniuk. E fáknak egy adott területen jól elszórtan kell elhelyezkedniük, és 

elegendően nagy számúnak kell lenniük ahhoz, hogy megőrizzék a genetikai 

sokféleséget, elkerüljék a beltenyésztés kedvezőtlen hatásait, és biztosítsák a fák 

közötti megfelelő keresztbeporzást. 

4. Kor és fejlettség: Az állományoknak olyan korú vagy fejlettségi fokozatú fákból kell 

állniuk, hogy a szelekcióra vonatkozó szempont egyértelműen elbírálható legyen. 

5. Egységesség: Az állományoknak a morfológiai tulajdonságaikat tekintve normális 

mértékű egyedi változatosságot kell mutatniuk. Szükség szerint a rosszabb minőségű 

fákat el kell távolítani. 

6. Fenntarthatósági jellemzők: 

a) Az állományoknak jól kell alkalmazkodniuk az éghajlati és ökológiai 

viszonyokhoz, beleértve a származási régióban uralkodó biotikus és abiotikus 

tényezőket. 

b) A fáknak gyakorlatilag mentesnek kell lenniük a károsítóktól és tüneteiktől, és 

rezisztensnek kell lenniük a növekedési helyükön fennálló kedvezőtlen 

feltételekkel szemben. 

7. Fahozam: A szelektált állományok engedélyezéséhez a fahozamnak normális esetben 

a hasonló ökológiai és gazdálkodási feltételek mellett elfogadott átlag felettinek kell 

lennie. 
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8. Faminőség: Számításba kell venni a fa minőségét. A fa minősége alapvető szempont, 

ha az erdészeti szaporítóanyagot az erdészeti ágazatban fogják felhasználni fa, bútor 

vagy cellulóz előállítására. Ebben az esetben az illetékes hatóságnak nagyobb súlyt 

kell tulajdonítania ennek a szempontnak. 

9. Alaki vagy növekedési tulajdonságok: Az állományok fáinak kiemelten jó 

morfológiai tulajdonságokat kell mutatniuk, különös tekintettel a törzsek 

egyenességére, hengerességére, a kedvező ágasodásra, az ágak kis méretére és a 

megfelelő természetes ritkulására. Ezen túlmenően a villás és a spirális erezetet mutató 

fák arányának alacsonynak kell lennie. 
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IV. MELLÉKLET 

A „KIEMELT” KATEGÓRIÁBA TARTOZÓ ERDÉSZETI SZAPORÍTÓANYAGOK 

ELŐÁLLÍTÁSÁRA SZÁNT BÁZIS SZAPORÍTÓANYAGOK ENGEDÉLYEZÉSÉRE 

VONATKOZÓ KÖVETELMÉNYEK 

 

1. Magtermesztő ültetvények 

a) Az illetékes hatóságnak engedélyeznie kell és be kell jegyeztetnie a keresztezési 

terv típusát és célját, az összetevő klónok vagy családok keresztezési tervét, a 

területi elrendezést, az összetevő klónokat vagy családokat, az izolációt, a 

helyszínt, valamint ezek bármely változását. 

b) A vállalkozónak a kiemelkedő jellemzők alapján szelektálnia kell az összetevő 

klónokat vagy családokat, és kellően figyelembe kell vennie a III. melléklet B. 

szakaszának 4. és 6–9. pontjában meghatározott követelményeket, tekintettel arra a 

konkrét célra, amelyre az így kapott erdészeti szaporítóanyagot használni fogják. 

c) Az összetevő klónokat vagy családokat az illetékes hatóság által engedélyezett terv 

szerint telepítik vagy telepítették oly módon, hogy valamennyi összetevő 

azonosítható legyen. 

d) A magtermesztő ültetvényeken végzett gyérítést az ilyen gyérítésekre használt 

szelekciós szempontokkal együtt kell leírni és bejegyeztetni az illetékes 

hatósággal. 

e) A vállalkozónak a magtermesztő ültetvényeket úgy kell kezelnie és a magokat oly 

módon kell betakarítania, hogy az ültetvények létesítésének célját elérjék. A 

mesterséges hibridek előállítására szánt magtermesztő ültetvények esetében 

ellenőrző teszttel kell meghatározni a hibridek százalékos arányát az erdészeti 

szaporítóanyagban. 

 

2. Testvérvonal(ak) szülei 

a) A vállalkozónak a kiemelkedő jellemzőik vagy a kombinálhatóságuk alapján kell 

szelektálnia a szülőket. A kiemelkedő jellemzők alapján történő szelektálás 

esetében kellően figyelembe kell venni a III. melléklet B. szakaszának 4. és 6–9. 

pontjában meghatározott követelményeket, tekintettel arra a konkrét célra, 

amelyre az így kapott erdészeti szaporítóanyagot használni fogják. 

b) A célt, a keresztezési tervet és a beporzási rendszert, az összetevőket, az izolációt 

és a helyszínt, valamint ezek bármely jelentős változását engedélyeztetni kell és 

be kell jegyeztetni az illetékes hatósággal. 

c) Az egy keverékben található szülők azonosságát, számát és arányát 

engedélyeztetni kell és be kell jegyeztetni az illetékes hatósággal. 

d) A mesterséges hibridek előállítására szánt szülők esetében ellenőrző teszttel kell 

meghatározni a hibridek százalékos arányát az erdészeti szaporítóanyagban. 

 

3. Klónok 



 

HU 6 

 HU 

a) A klónokat olyan megkülönböztető tulajdonságokkal kell azonosítani, amelyeket 

az illetékes hatóság engedélyezett és bejegyeztetett. 

b) Az egyes klónok értékét e klónok jellemzőinek megfigyelésével és minőségi 

értékelésével kell megállapítani, vagy kellőképpen hosszas kísérletekkel kell 

bizonyítani. 

c) A klónok előállítására használt törzsfákat kiemelkedő tulajdonságaik alapján kell 

szelektálni, és kellően figyelembe kell venni a III. melléklet B. szakaszának 4. és 

6–9. pontjában meghatározott követelményeket, tekintettel arra a konkrét célra, 

amelyre az így kapott erdészeti szaporítóanyagot használni fogják. 

d) Az engedélyt az illetékes hatóság egy meghatározott számú évre vagy 

klónszaporulatra korlátozza. 

 

4. Klónkeverékek 

a) A klónkeverékeknek meg kell felelniük a 3. pont a), b) és c) alpontjában foglalt 

követelményeknek. 

b) Az egy keveréket alkotó klónok azonosságát, számát és arányát, valamint a 

szelekció módszerét és az alapállományt engedélyeztetni kell és be kell 

jegyeztetni az illetékes hatósággal. Minden keveréknek kielégítő genetikai 

változatossággal kell rendelkeznie. 

c) Az engedélyt az illetékes hatóság egy meghatározott számú évre vagy 

klónszaporulatra korlátozza. 
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V. MELLÉKLET 

A „VIZSGÁLT” KATEGÓRIÁBA TARTOZÓ ERDÉSZETI SZAPORÍTÓANYAGOK 

ELŐÁLLÍTÁSÁRA SZÁNT BÁZIS SZAPORÍTÓANYAGOK ENGEDÉLYEZÉSÉRE 

VONATKOZÓ KÖVETELMÉNYEK 

 

1. VALAMENNYI TESZTRE VONATKOZÓ KÖVETELMÉNYEK 

 

a) Általában 

Ha a bázis szaporítóanyag állomány, meg kell felelnie a III. mellékletben meghatározott 

megfelelő követelményeknek. Ha a bázis szaporítóanyag magtermesztő ültetvény(ek), 

testvérvonal(ak) szülei, klón vagy klónkeverék(ek), meg kell felelnie a IV. mellékletben 

meghatározott megfelelő követelményeknek. Az illetékes hatóság a szelektálás szempontjait 

azon rendeltetés alapján határozza meg, amelyre az erdészeti szaporítóanyagot használni 

fogják. 

A vállalkozóknak elő kell készíteniük, ki kell dolgozniuk és el kell végezniük a bázis 

szaporítóanyagok engedélyezéséhez szükséges teszteket. E tesztek eredményeit a 

nemzetközileg elismert eljárásokkal összhangban kell értelmezniük. Az összehasonlító 

tesztekhez a vállalkozóknak össze kell hasonlítaniuk a tesztelt erdészeti szaporítóanyagot egy 

vagy lehetőleg több engedélyezett vagy előre kiválasztott normával a 3. b) pontban leírtak 

szerint.  

b) Vizsgálandó tulajdonságok 

i. A vállalkozóknak a teszteket úgy kell kidolgozniuk, hogy a ii. pontban meghatározott 

releváns tulajdonságokat értékeljék, és ezeket minden teszt vonatkozásában fel kell 

tüntetni a tesztre vonatkozó nyilvántartásokban. 

ii. Az alkalmazkodás, a növekedés, valamint a fontos biotikus és abiotikus tényezők 

súlyozott szerepet kapnak. Emellett más olyan tulajdonságokat, amelyeket a tervezett 

rendeltetés szempontjából fontosnak tartanak, annak a régiónak az ökológiai 

viszonyaival kapcsolatban kell értékelni, ahol a tesztet végzik, beleértve a jelenlegi és 

a jövőben várható éghajlati viszonyokat. 

c) Dokumentáció 

A vállalkozóknak nyilvántartást kell vezetniük a tesztek helyszínéről, beleértve az 

elhelyezkedést, éghajlatot, talajt, korábbi használatot, telepítést, kezelést és az 

abiotikus/biotikus tényezők miatti bármiféle károsodást. Ezt a nyilvántartást kérésre az 

illetékes hatóság rendelkezésére kell bocsátaniuk. Az illetékes hatóságnak nyilvántartásba kell 

vennie a bázis szaporítóanyag és az erdészeti szaporítóanyag korát, valamint az értékelés 

idején rendelkezésre álló eredményeket. 

 

d) A tesztek összeállítása 

i. A vállalkozók az erdészeti szaporítóanyagok valamennyi mintáját azonos módon 

nevelik, ültetik és gondozzák, amennyire ezt a növényi anyag típusai lehetővé teszik. 

ii. A vállalkozók valamennyi kísérletet az érvényes statisztikai terv szerint, elegendő 

számú fával folytatják le annak érdekében, hogy a vizsgálat tárgyát képező 

valamennyi összetevő egyedi tulajdonságait értékelni lehessen. 
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e) Az eredmények elemzése és érvényessége 

i. A vállalkozóknak a kísérletekből származó adatokat nemzetközileg elfogadott 

statisztikai módszerekkel kell elemezniük, és az eredményeket minden vizsgált 

tulajdonságra be kell mutatniuk. 

ii. A teszthez használt módszert és a kapott részletes eredményeket szabadon 

hozzáférhetővé kell tenni. 

iii. A tesztelés helye szerinti tagállam illetékes hatósága kijelöli a javasolt telepítési 

területet, és tájékoztatást nyújt az erdészeti szaporítóanyag minden olyan 

jellemzőjéről, amely korlátozhatja a hasznosíthatóságot. 

iv. Ha a teszt során bebizonyosodik, hogy az erdészeti szaporítóanyag nem rendelkezik 

legalább az erdészeti szaporítóanyag bázis szaporítóanyagának tulajdonságaival, 

beleértve a bázis szaporítóanyag gazdasági jelentőséggel bíró károsítókkal szembeni 

rezisztenciáját/toleranciáját, akkor az az erdészeti szaporítóanyag nem minősíthető 

vizsgált anyagnak. 

 

2. A BÁZIS SZAPORÍTÓANYAGOK ÖSSZETEVŐINEK GENETIKAI 

ÉRTÉKELÉSÉRE VONATKOZÓ ELŐÍRÁSOK 

 

a) A következő bázis szaporítóanyagok összetevőit lehet genetikailag értékelni: 

magtermesztő ültetvények, testvérvonalak szülei, klónok és klónkeverékek. 

b) Dokumentáció 

A bázis szaporítóanyagok engedélyezéséhez szükséges kiegészítő dokumentáció az 

alábbiakról ad tájékoztatást: 

i. az értékelt összetevők azonossága, eredete és törzskönyve; 

ii. az értékelő tesztek során használt erdészeti szaporítóanyagok előállításához 

alkalmazott keresztezési terv. 

c) Tesztelési eljárások 

Az alábbi követelményeknek kell megfelelni: 

i. minden összetevő genetikai értékét két vagy több értékelési teszthelyszínen kell 

megbecsülni, amelyek közül legalább egynek az erdészeti szaporítóanyag javasolt 

felhasználási területéhez kapcsolódó környezetben kell lennie; 

ii. a vizsgálat időtartamának elegendőnek kell lennie ahhoz, hogy a vizsgált jellemzők 

megfigyelhetők legyenek; 

iii. a forgalomba hozandó erdészeti szaporítóanyag becsült magasabb minőségét e 

genetikai értékek és az adott keresztezési terv alapján kell meghatározni; 

iv. az értékelő teszteket és a genetikai számításokat az illetékes hatóságnak jóvá kell 

hagynia. 

d) Értelmezés 

i. Az erdészeti szaporítóanyag becsült magasabb minőségét egy referenciapopulációhoz 

viszonyítva egy vagy több tulajdonság vonatkozásában kell meghatározni. A 
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vállalkozók az előállítási programban meghatározzák a referenciapopulációt, a 

vizsgálati jelentésekben pedig ismertetik azt.  

ii. Meg kell állapítani, hogy az erdészeti szaporítóanyag becsült genetikai értéke 

alacsonyabb-e bármely fontos tulajdonság tekintetében a referenciapopulációhoz 

képest. 

 

3. AZ ERDÉSZETI SZAPORÍTÓANYAGOK ÖSSZEHASONLÍTÓ TESZTELÉSÉRE 

VONATKOZÓ KÖVETELMÉNYEK 

a) Az erdészeti szaporítóanyagok mintavétele 

i. Az összehasonlító tesztelésre szolgáló erdészeti szaporítóanyag mintájának 

ténylegesen reprezentatívnak kell lennie az engedélyezendő bázis szaporítóanyagból 

származó erdészeti szaporítóanyagra nézve. 

ii. Az összehasonlító tesztelésre szolgáló, ivarosan előállított erdészeti szaporítóanyagot 

‒ jó virágzási és jó gyümölcs-/magtermő években kell betakarítani, és  

‒ olyan módszerrel kell betakarítani, amely biztosítja, hogy a kapott minták 

reprezentatívak legyenek. 

Az ilyen erdészeti szaporítóanyag előállításához mesterséges beporzás is használható. 

b) Mintaanyagok 

i. A tesztek során összehasonlítási célra használt mintaanyagok teljesítményének – ha 

lehetséges – kellőképpen hosszú ideje ismertnek kell lennie abban a régióban, ahol a 

tesztet végezni fogják. A mintaanyag alapvetően olyan bázis szaporítóanyagot 

képvisel, amely az erdészeti rendeltetése tekintetében hasznosnak bizonyult a teszt 

kezdetekor olyan ökológiai viszonyok mellett, amelyek vonatkozásában az erdészeti 

szaporítóanyag minősítését javasolják. A tesztek során összehasonlítási célra használt 

mintaanyag lehetőség szerint 

‒ olyan állományokból származzon, amelyeket a III. mellékletben szereplő 

szempontoknak megfelelően szelektáltak, vagy 

‒ olyan bázis szaporítóanyagból származzon, amelyet hivatalosan engedélyeztek 

a „vizsgált” kategóriába tartozó erdészeti szaporítóanyag előállítására. 

ii. A mesterséges hibridek összehasonlító teszteléséhez lehetőség szerint mindkét szülő 

szerepeljen a mintaanyagban. 

iii. Lehetőség szerint több mintaanyagot kell használni. Amennyiben indokolt, a 

mintaanyag helyettesíthető a tesztelés alatt álló erdészeti szaporítóanyagok közül a 

legalkalmasabbal vagy a vizsgált összetevők átlagával. 

iv. Ugyanazt a mintaanyagot kell használni valamennyi tesztnél a lehető legszélesebb 

körű termőhelyi viszonyok között. 

c) Értelmezés 

i. A mintaanyaghoz viszonyítva legalább egy fontos tulajdonság tekintetében bizonyítani 

kell a statisztikailag szignifikáns magasabb minőséget. 

ii. A vállalkozóknak jelenteniük kell, ha van olyan gazdasági vagy környezeti 

jelentőséggel bíró tulajdonság, amely szignifikánsan gyengébb eredményeket mutat a 
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mintaanyaghoz képest, és amelynek hatását kedvező tulajdonságokkal kell 

ellensúlyozni. 

 

4. IDEIGLENES ENGEDÉLYEZÉS 

Ideiglenes engedély adható ki a kezdeti szakaszban elvégzett vizsgálatok előzetes értékelése 

alapján. A kezdeti értékelés alapján magasabb minőségre vonatkozó állításokat legfeljebb tíz 

év elteltével újra meg kell vizsgálni. 

 

5. A KEZDETI SZAKASZBAN ELVÉGZETT TESZTEK 

Az illetékes hatóság elfogadhatja a csemetekerti, üvegházi és laboratóriumi teszteket az 

ideiglenes vagy végleges engedélyezéshez, ha kimutatható, hogy szoros összefüggés van a 

mért tulajdonságok és az általában az erdei tesztelés során értékelt tulajdonságok között. Az 

egyéb tesztelendő tulajdonságoknak meg kell felelniük a 3. pontban meghatározott 

követelményeknek. 
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VI. MELLÉKLET 

 
KATEGÓRIÁK, AMELYEKBEN A KÜLÖNBÖZŐ TÍPUSÚ 

BÁZIS SZAPORÍTÓANYAGOKBÓL SZÁRMAZÓ ERDÉSZETI 
SZAPORÍTÓANYAGOK FORGALMAZHATÓK 

 

 
 

Bázis szaporítóanyag 

Az erdészeti szaporítóanyag kategóriája  

(Színes hatósági címke használata esetén a 

címke színe) 

Származás-

azonosított 

(Sárga) 

Kiválasztott 

(Zöld) 

Kiemelt 

(Rózsaszín) 

Vizsgált 

(Kék) 

Magforrás x    

Állomány x x  x 

Magtermesztő 

ültetvény 

  x x 

Testvérvonal(ak) szülei   x x 

Klón   x x 

Klónkeverék   x x 
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VII. MELLÉKLET 

Az (EU) 2016/2031 rendelet VII. mellékletének módosítása 

 

Az (EU) 2016/2031 rendelet VII. melléklete a következő szöveggel egészül ki: 

 

„G. RÉSZ 

A 83. cikk (5) bekezdésének második albekezdésében említett, a hatósági címkébe 

beépített, az Unió területén belüli szállításhoz kiállított növényútlevelek 

(1) A 83. cikk (5) bekezdésében említett, a hatósági címkével közös címkébe beépített, az 

Unió területén belüli szállításhoz kiállított növényútlevélnek a következő elemeket 

kell tartalmaznia: 

a) a közös címke jobb felső sarkában a »Növényútlevél« kifejezés az Unió 

hivatalos nyelveinek egyikén és – ha az adott nyelv ettől eltérő – angolul 

(»Plant Passport«), dőlt vonallal elválasztva; 

b) az Unió zászlaja a közös címke bal felső sarkában, színes vagy fekete-fehér 

nyomtatásban. A növényútlevelet a közös címkén közvetlenül a hatósági címke 

fölött kell elhelyezni, azzal megegyező szélességben. 

(2) Az A. rész 2. pontja értelemszerűen alkalmazandó. 

 

H. RÉSZ 

A 83. cikk (5) bekezdésének harmadik albekezdésében említett, a hatósági címkébe 

beépített, a védett zónákba történő behozatalhoz és azokon belüli szállításhoz kiállított 

növényútlevelek 

(1) A 83. cikk (5) bekezdésében említett, az erdészeti szaporítóanyag hatósági címkéjével 

közös címkébe beépített, a védett zónákba történő behozatalhoz és azokon belüli 

szállításhoz kiállított növényútlevélnek a következő elemeket kell tartalmaznia: 

a) a közös címke jobb felső sarkában a »Növényútlevél – VZ« kifejezés az Unió 

hivatalos nyelveinek egyikén és – ha az adott nyelv ettől eltérő – angolul 

(»Plant Passport – PZ«), dőlt vonallal elválasztva; 

b) közvetlenül e kifejezések alatt az érintett védett zónás zárlati károsító(k) 

tudományos megnevezése(i) vagy kódja(i); 

c) az Unió zászlaja a közös címke bal felső sarkában, színes vagy fekete-fehér 

nyomtatásban. 

A növényútlevelet a közös címkén közvetlenül a hatósági címke fölött kell elhelyezni, 

azzal megegyező szélességben. 

(2) A B. rész 2. pontja értelemszerűen alkalmazandó.” 
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VIII. MELLÉKLET 

Megfelelési táblázat 

 

A Tanács 1999/105/EK irányelve Ez a rendelet 

1. cikk az 1. cikk első albekezdése 

2. cikk 3. cikk 

a 3. cikk (1) bekezdése a 2. cikk (1) bekezdése 

a 3. cikk (2) bekezdése a 2. cikk (5) bekezdése 

a 3. cikk (3) bekezdése ‒ 

a 3. cikk (4) bekezdése a 2. cikk (4) bekezdésének c) pontja 

a 4. cikk (1) bekezdése a 4. cikk (1) bekezdése 

a 4. cikk (2) bekezdésének a) pontja a 4. cikk (2) bekezdésének első–negyedik 

albekezdése 

a 4. cikk (2) bekezdésének b) pontja a 4. cikk (2) bekezdésének hetedik albekezdése 

és a 4. cikk (3) bekezdése 

a 4. cikk (3) bekezdésének a) pontja a 4. cikk (4) bekezdése 

a 4. cikk (3) bekezdésének b) pontja a 4. cikk (5) bekezdése 

a 4. cikk (4) bekezdése 6. és 18. cikk 

a 4. cikk (5) bekezdése 21. cikk 

5. cikk ‒ 

a 6. cikk (1) bekezdése az 5. cikk (1) bekezdése 

a 6. cikk (2) bekezdése az 5. cikk (2) bekezdése 

a 6. cikk (3) bekezdésének első albekezdése a 8. cikk (1) bekezdése 

a 6. cikk (3) bekezdésének második albekezdése a 8. cikk (2) bekezdése 

a 6. cikk (4) bekezdése a 10. cikk (1) bekezdése 

a 6. cikk (5) bekezdésének a) pontja a 2. cikk (4) bekezdésének d) pontja 

a 6. cikk (5) bekezdésének b) pontja ‒ 
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a 6. cikk (6) bekezdése ‒ 

a 6. cikk (7) bekezdése 7. cikk 

a 6. cikk (8) bekezdése a 4. cikk (6) bekezdése 

7. cikk 23. cikk 

8. cikk ‒ 

9. cikk 11. cikk 

10. cikk 12. cikk 

11. cikk 13. cikk 

12. cikk 14. cikk 

13. cikk 15. cikk 

a 14. cikk (1) bekezdésének első albekezdése a 16. cikk (1) bekezdése 

a 14. cikk (1) bekezdésének a)–e) pontja a 16. cikk (4) bekezdése 

a 14. cikk (2)–(6) bekezdése ‒ 

a 14. cikk (7) bekezdése a 15. cikk (1) bekezdésének j) pontja 

15. cikk 17. cikk 

16. cikk 31. cikk 

17. cikk ‒ 

18. cikk 21. cikk 

19. cikk 24. cikk 

20. cikk ‒ 

21. cikk 22. cikk 

22. cikk az 5. cikk (1) bekezdésének g) pontja 

23. cikk a 2. cikk (2) bekezdése, a 4. cikk (2) bekezdése, 

a 4. cikk (6) bekezdése és az 5. cikk 

(3) bekezdése 

24. cikk a 14. cikk (1) bekezdése, a 14. cikk (5) 

bekezdése, a 16. cikk (5) bekezdése, a 16. cikk 
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(6) bekezdése, a 18. cikk (4) bekezdése, a 21. 

cikk (3) bekezdése, a 22. cikk (1) bekezdése és a 

23. cikk (1) bekezdése 

25. cikk 26. cikk 

26. cikk 27. cikk 

27. cikk ‒ 

28. cikk ‒ 

29. cikk 32. cikk 

30. cikk 33. cikk 

I. melléklet I. melléklet 

II. melléklet II. melléklet 

III. melléklet III. melléklet 

IV. melléklet IV. melléklet 

V. melléklet V. melléklet 

VI. melléklet VI. melléklet 

VII. melléklet 8. cikk 

VIII. melléklet 14. cikk 
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